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 LIST OF COUNTRIES OR TERRITORIES SUBJECT TO 

TARIFF RATE ( COLUMN II )

1、PA Panama 93 1 1  

2 GT   Guatemala 95 7 1   

3 NI    Nicaragua 97 1 1  

4 SV   El Salvador 97 3 1  

5 HN   Honduras 97 7 15  

6、CN China 100 1 1

 

7、LDCS Least Developed Countries

94 12 9  

 

http://web.customs.gov.tw/ct.asp?xItem=12270&ctNode=10496#ECFA
http://web.customs.gov.tw/ct.asp?xItem=12270&ctNode=10496#ECFA
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關稅依本稅則由海關從價或從

量徵收。

本稅則稅率分為三欄。第一

欄之稅率適用於世界貿易組織

會員，或與中華民國有互惠待遇

之國家或地區之進口貨物。第二

欄之稅率適用於特定低度開

發、開發中國家或地區之特定進

口貨物，或與我簽署自由貿易協

定或經濟合作協議之國家或地

區之特定進口貨物。不得適用第

一欄及第二欄稅率之進口貨

 Customs duty shall be collected by Customs either 

on ad valorem basis or on a specific basis in 

accordance with the Customs Import Tariff. 

The rate of this Nomenclature is divided into 

three columns. The first column applies to goods 

imported from WTO members or from countries or 

areas that have reciprocal treatment with the 

Republic of China. The second column applies to 

the specified goods imported from the specified 

underdeveloped or developing countries or areas, or 

from those countries or areas which have signed 

Free Trade Agreement or Economic Cooperation 
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物，應適用第三欄稅率。

進口貨物如同時得適用第

一欄及第二欄稅率時，適用較低

之稅率。

適用第一欄之國家或地

區，由財政部會商有關機關後報

請行政院核定，並由行政院函請

立法院查照。

適用第二欄稅率之國家或地

區，除與中華民國簽署條約、協

定或經濟合作協議者外，由財政

部會商有關機關報行政院核定

後，送請立法院審議。 

Agreement with the Republic of China. When there 

is no suitable rate in the first and second columns 

for the imported goods, the rate in the third column 

shall apply. 

If imported goods are subject to both the rates in 

the first and second columns at the same time, then 

the lower one shall apply. 

 Countries or areas subject to application of the 

rates in the first column shall be listed by the 

Ministry of Finance after consulting with other 

government agencies concerned and be reported to 

the Executive Yuan for approval. The Executive 

Yuan shall then notify the Legislative Yuan of its 

approval for information. 

Countries or areas subject to application of the 

rates in the second column, unless they have signed 

treaty, agreement or economic cooperation 

agreement with the Republic of China, shall be 

listed by the Ministry of Finance after consulting 

with other government agencies concerned and be 

reported to the Executive Yuan for approval. The 

Executive Yuan shall then notify the Legislative 

Yuan for screening. 

 


